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I'anna Bepuunyo,

cryaeHTka CyMCBbKOTO JIEp>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
IToaina Kamenko,

cryaeHTka CyMCBHKOTO JIEpKaBHOTO YHIBEPCUTETY
Jlapuca /lerrsipboBa,

CT. BUKJIaJa4 Kapeapu repMaHchKoi (i1oJIorii

CyMCBKOT0 JIep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

OOHETHUYHI TA JIEKCUYHI OCOBJIUBOCTI JIAJIEKTY
Y HUIE3BIT-TOJIBIITEWHI

3 IJIMHOM Yacy HiMeIlbKa MOBa 3a3Hajia (JOHETHYHUX Ta JEKCUYHUX 3MiH. Ha 111
MEPETBOPEHHS BILTUHYJIN ICTOPUKO-TIOITUYHI, reorpadiuHi, KJIIMaTHYHI Ta KyJIbTYpPHI
nporiecu po3Butky Himewuwnu. [ianexktu 3emumi [Ine3Bir-I'oneiTeiiH € sickpaBuM
MPUKIAAOM TaKuX 3MiH. AKTYaJbHICTh JIaHOI TEMH TIOJSITa€ B  BaKJIUBOCTI
BUKOPHUCTAHHS JJOPEYHOT TOBIPKH BIAMOBIAHO A0 pO3TaIlioBaHO1 TepuTopii. CripaBiKHiii
CHEeLIaIICT B raiy3i (ij0J0rii MOBUHEH YITKO PO3PI3HATH TEPUTOpIaiIbHI A1aeKTH Ta

PO3yMITH IPUYMHU iX BUHUKHEHHS.
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HasiBHiCTh ep>kaBHOT MOBH y KpaiHi HE € 3alOPYKOIO 11 1A€HTUYHOCTI Y BCIX 1i
perionax. Take sBume OOyMOBJIEHE  MOJITUYHO-ICTOPUUYHUMH  TIOISIMH,
KIIMAaTHYHAMHA ~YMOBaMH, TeorpaiqyHMM pO3TallyBaHHSIM Ta KYyJbTYpPHUMH
ocobnuBocTsMu. Y Himeuunmni Hamidyetbest 53 mianekTd. JIo OCHOBHUX ITiIBUJIIB
HIMEUBKOI MOBHM  HaJleXaTh: BEPXHbOHIMEIbKUN, CEpPEAHbOHIMEIBKUNA  Ta
HIDKHBOHIMENBKUN miajiekth. OIHUM 13 HAWIIKABIIIMX MOBHHX SIBHI € JlaJ€KTHI
ocobnuBocTi peaepanbHoi 3emil Llne3Bir-I onpireiis.

Hianextu llne3Bir-I'onbumiteliny HanexaTh J0 A1al€KTIB HUKHBOCAKCOHCHKOI
Ipynu, SKUH JIEKCHYHO Ta (POHETUYHO BIJIPI3ZHIETHCS BiJ JIITEPATypHOI HIMEIBKOI
MOBH (BEpXHBOHIMEILKOTO JIIAJIEKTY) alie, Y CBOIO YepTy, OJM3bKUM /10 TOUIaHACHKOT
Ta narcbkoi. Himiy, gani ta skureni [liBaiunoro [ne3Biry mMatoTs 6arato ciijibHOTO
3 MO3HUIIIH SIK MOBHUX, TaK 1 KyJIbTypHUX. Lle moB’s3aH0 3 TUM, 10 JIEK1IbKA TOKOJIIHb
JIBOX HIMEIBKUX KYJIBTYpP TICHO B3a€EMOIIOTH OJMH 3 OJIHUM, [IPU YOMY JOMIHYIOUOIO
€ Jarcbka, Tak sk y cepenni Biku Illnessir (tomi Suedjuetland) 6yB 3’emnanuii 3
JATCHKOI0 KOPOHOIO. | TUIbKY TicTsl 3HUKHEHHS Mpycchkoi nepxkasu (1945) 11lnessir-
[NonbiITelH CTaB O/HIEIO 3 HIMEIBKUX (DeIepaIbHUX 3eMETTb.

Caiil BIZOMTOK Ha (QopMyBaHHI HiMelbKOi KynbTypu y VIII-X cromitrax
MoJIA0CHKUX CIIOB’SIH: JIIOTWYIB Ta BeHHIB Ha Tepurtopii lnessir-l'onbmreriny. Lle
MOXHa JoBecTd TuM, 1o y HimewyuwHi 30eperiaucs Ha3BU MICT CJIOB’SIHCHKOTO
noxokeHHs. Hampukian micto Jlrobek, ske Oysio 3aCHOBaHE Ha MOKUHYTOMY MICL
JIepPEB’THO-3¢MJITHOTO  KHSPKOTO YKPITJICHHsST  CJIOB’siH-000apuTiB. HaszBa Jlobek
MOXOJIUTh BiJl HWOro HaliMeHyBaHHs Jlobuye (J/lrobumas), saxa Oyna pe3uEHIIIEI0
obonputchkoi nuHacTii Hakonini. Takox 3BepHEMO yBary Ha Micto PocTok, Ha3Ba
AaKoro Briepie 3raayetbes B 1116 poui gatcekum ictopukoM Cakconom ['pamatukom
y 3B’s13Ky 3 pyiiHyBaHHsSM [eHpixoc JIbBoM Ta marchkum koposem Banbmemapom
[Tepmmm cioB’THCHKOTO YKPITUIEHHS! POCTOK, 1110 TOXOAWTH BiJT CIIOBA «PO3TIKATUCSY.
Takox BIAaTUM MPUKIAIOM CJIOB’ SIHCHKOTO BIUIMBY € ['aMOypr, yKpirIeHHs] Ha MICTI
SIKOTO Ti1 Ha3Boro Bogborg, mo o3uauae hoowcuii epad, Oys csituneto cinoB’siH Yy VI

CTOJIITTI.
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SlckpaBuM TMpHUKIanOM mianekTy QenepanbHoi 3emui Ine3sir-I'onbmTeitn €
npuBiTanas Moin! abo Moin-moin! — ansTepHaTtuBa BciM Bimomomy Hallol,
HesBakaroun Ha Te, IO OULTBIIICTH BBakae, 10 npuBiTaHHS MOoIn! moxoauth Bif
perionanbHOro BUMOBJIsHHS (pasu (Guten) Morgen, icHye Bepcis, 1[0 BOHO CXOIUTh
70 JaTChKOTO Ta HIKHBOHIMEI[BKOTO cjoBa MO(0)i, IO O3HAYAE Kpacusuil,
npexpacuuil. CXoxi GopMHU iICHYIOTh Y HIXKHROCAKCOHCEKOMY: Mooien Dag, mooien
Abend, mooien Mor(g)en. V Oyap-skoMy BHIIaJKy Ha BiaMmiHy Bif ,,Guten Morgen®,
,,M0In“ Moke BUKOpHUCTOBYBaTHCS 24 roauHu Ha 100y. [6] Takoxk, nepekiagarodn 3
roJUTaHIChKOT €en mooie dag, sk «XOpOIIMH JIeHb», MOYKHA MOMITHTH, IO MOOIie
(OHETHYHO CXOXKE 10 HIKHBOHIMEIbKoro Moin!.

KnimaTt € onqaum 3 (akTopiB, 0 BU3HAYAIOTH (DOHETUYHY CTPYKTYPY MOBH.
Jlo1oBi 1 BITpsAHI KIIMAaTWU4YHI YMOBU B camiil miBHIYHIN yacTtuHi Himewyunnu (me
po3ramoBani Mmicta bpemen, I'amOypr, Pocrok, Kinb), yepe3 BmIUB ATIaHTUYHOTO
okeany. lleli perion mopyd 3 Hinepnangamu 1 JlaHi€r0 CXWIBHUN 1O CHJIBHUX
XOJIOJIHUX BITPIB 1 IITOPMOBUX XBWJIb, & TAKOXX HECIIOJIBAHUM CHITaM B3UMKY. Y
TOJIOBHOMY MO3KY JIIOJIMHU LIEHTPH, IO BIJAMOBIJAIOTH 32 MOBY 1 PyX HajbliB PYK,
po3TanioBaHi aye 0113bK0. Po3BruBatoun 1piOHY MOTOPHUKY, MU aKTUBI3YEMO CYCI/IHI
30HA MO3KY, III0 BIAMOBIAAIOTH 32 MOBY. OCKIUJIBKH XOJIOJ] CKOBY€E apTUKYJISIINHI 1
MIMIYHI M'SI34, MOBa OUIbIlIE€ CTpa)Aa€ BiA XOJOAY, HDK Tio. ToMy (oHETHUHI
BIZIMIHHOCTI B JlIaJIeKTax JYy»KE€ YacTO MPOSIBISIOTHCS HABITH y CaMHX B)KMBaHUX
cioBax 1 (ppazax. Ha Tepuropii Himeuunnu icHye 67 Bapialiiif BAMOBH cjoBa Was: was,
mvos, vaas, Woos, was, Wes, VoS, Wus, waos, waos, waus, voas, VOes, Wois, vous; bas,
bos, bas, bais, bous; bat; wat, wat, waot, wa, waz ta ixmi.

[liBHIYHI AlaJeKTH — 1€ »XWBa MOBa IMOYYTTIB 1 €MOI, Ha SKy HIMII
NepeXOsTh, BUCIOBIIIOIOUN HEBIOBOJICHHS unM-HeOyab. Plattdeutsch (umim. platt —
sposyminuil, 6nuzexuir) a0o Niederdeutsch (nuoicnvonimeyxuir) 6113bKi 3a 3By4aHHAM
roJUTaH/ICbKOMY, BAKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl TO3HAYEHHS CepEAHBO-3aX1THUX 1 TIBHIYHUX
nianextiB Himeuunnu. Ha miBHOY1 HiMeuunHM 3BYK S B KiHII CJTIOBA BUMOBJISIETHCS K
t: dat (dat Book) — das (das Buch), wat — was, Water — Wasser.Beispiele: Dat beste iss

timmer, secht Jochn Briimmer, sick an de eegn Ndds to fatn und anner Liih in Ruh to
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latn! — Das Beste ist immer, sagt Jochen Briimmer, sich an die eigene Nase zu fassen
und andere Leute in Ruhe zu lassen! . [6]

OmanM 3 1ikaBuX quaiiektiB OreHcOypry sBiseTses Petuh a6o Petu (das Petu
— Tantendeutsch, —ddnisch (mimuuna nimeyvka, danceka), y SIKOMY 3’€IHYIOTHCS
enementn Hochdeutsch, Niederdeutsch, Ddnisch (Sydslesvigdansk) und Sonderjysk
(Plattddnisch). Petuh mae rpamaruky i moOymoBYy pedeHb 3 MiBHIYHO-HIMEIBKOTO
JianexTy 1 JaHcbkoi MoBH. [S] Ha npomy gianekTi B JaHUM 4ac pO3MOBIISIE HEBEIUKA
KUTBKICTB JIFO/ICH, ajie Bce 3K 30epiraeTbesi 0araTto BUpas3iB, HaNpUKIad: Stinde 3 p13KOIO
BHMOBOIO 3BYKa S i HeBupasHuM d:. Sssiinne — HiM. schade, bedauernswert; Aggewars
— HiM. Stress, Miihe, Umstand Ta ia. [6] Ha nymKky minrsictiB Ha3Ba Petuh moxomuts
Bl (paniy3bkoro cinoBa Partout-Billet (nocmitinuii 6inem). SKUM KOPUCTYBAJIUCS
IHTENIIreHTHI JaMd JUIsl  TOJOPOXKI Ha KOpaOJsiX, MaHIpHO TIOBOJASYHCH Ta
PO3MOBJISIIOUHN HA dKBABOMY JI1aJIEKTI MI>K COOOIO 32 YaIlIKOIO KaBU. AJie MU BBOKA€EMO,
0 OCKUJIBKM Ha MM TEpUTOPIi JKWIU CJIOB’SHCHKI IJIEMEHA, TO I Ha3Ba MOXE
MTOXOJIUTH B1JI CJIOB’STHCHKOTO 1emyX, 10 HATAKAE IK Ha OCOOIUBOCTI BUMOBH, OYI0BH
peYeHb, TaK 1 Ha MOBEIIHKY a00 HaBITh 30BHIIIHIN BU LIUX JAaM.

Mosu 1 mianektu Illne3Bira-I'osbiiTeliHa BIAHOCHO IIMPOKO TMONIMPEHI Ha
Benukiid dyactuni Teputopii Himeuunnu: Hochdeutsch, Niederdeutsch, Danisch samt
Stidjiitisch, Nordfriesisch abo Romanes. Benuka yactuna nHaceneHHs I[llne3Bir—
[NonpiTeiiHy po3ymie, IOPSA 3 JTITEPATypPHOIO HIMEIBKOIO, OJIHY 3 MOB 1 JI1aJIeKTiB,

nommpenux B [TiBHiunii HimeuuuHi.
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PECULARITIES OF SLANGY LEXICO-SEMANTIC UNITS IN YOUNG
ADULT LITERATURE (BASED ON THE NOVELS OF E. LOCKHART)

The research actuality concerns the problem of acceptability of a youth slang
lexico-semantic unit through the prism of not a native speaker’s/English as a foreign
language (EFL) student’s knowledge and acquisition of a foreign language. The aim of
the investigation lies in distinguishing the role and place of American slang in every
day speech and vocabulary enriching. The purpose includes revealing the peculiarities
of lexico-semantic units, referring to young adult literature. The sources of the research
are the novels of an American author Emily Lockhart who heads the sales charts in the
USA as well as in European countries.

Slang is known to be evolved in various social groups and, as a result, it is

implemented in different spheres, the number of which comprises, for instance, military,
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